Scrum Guide

Translation Process and Instructions

First Translations

If you are interested in completing the first translation of the Scrum Guide to a new language, send an
email to Scrum.org indicating your interest and your basic qualifications. We will verify your eligibility
and contact you when verification has been completed. Once verified, you should use the latest English
version posted on scrum.org for the translation.

General Rules

Translations should be done by individuals or groups of individuals (as opposed to companies). No
material changes to content should be made through translation. The document should contain a
translation byline giving the original translator credit.

Scrum.org retains all ownership rights to translated versions.

Responsibilities of Translators
1. Translate guide in a reasonable amount of time.
2. Provide translated Scrum Guide in both .doc and .pdf formats
3. Respond to requests for updates in a reasonable time from:
a. the publicin the form of identified translation errors, and
b. Scrum.orgin the form of periodic updates to the master Guide

Compensation for Maintenance
In exchange for your efforts in the ongoing maintenance of the Scrum Guide, your name will be listed on
the Scrum.org website, along with contact information you choose to include (email, LinkedIn, Twitter).

If you decide that you would no longer like to maintain the translation just let us know and we will seek
an alternate to take your place.
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